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Contre chaque risque, il existe une 

rØponse performante signØe BollØ 

Safety. 

BollØ Safety poursuit sa vocation autour 

d�un seul objectif : dØtecter l�ensemble 

des risques potentiels pouvant survenir 

dans l�environnement du travail pour 

apporter des rØponses technologiques 

concrŁtes et des traitements ciblØs, 

dans le strict respect des normes 

europØennes. Industrie, travaux publics, 

bâtiment, aØronautique, armØe� BollØ 

Safety est prØsent dans tous les corps de 

mØtier. BollØ Safety amØliore sans cesse 

ses modŁles au niveau technologique et 

ergonomique pour satisfaire les utilisa-

teurs au quotidien.
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Gamme PROTECTION

Une gamme complŁte  pour protØger les 
yeux au travail.

SAFETY range
A complete eyewear range for safety at work.
EN166 - EN169 - EN170 - EN171 - 
EN172�

Gamme PRESCRIPTION

Une gamme complŁte pour tous les 
porteurs de verres correcteurs.

PRESCRIPTION range
A complete range for all prescription safety 
wearers.
EN166

Against each risk, there exists a powerful answer by BollØ Safety.
BollØ Safety continues its vocation around one only objective : to detect all possible work envi-

ronment risks and provide tangible technological solutions and speci� cally targeted treatments, 

that comply with the most stringent European Standards. Industry, public works, construction, 

aeronautics, military� BollØ Safety caters to all markets. BollØ Safety unceasingly improves its 

models with technological and ergonomic solutions to satisfy users daily.
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Gamme LASER

Une large gamme de �ltres laser.

LASER range
A large range of safety laser �lters.
EN207 - EN208

Gamme TACTICAL

Une gamme complŁte de produits balis-
tiques pour conditions extrŒmes.

TACTICAL range
A complete range of ballistic products for  
extreme environments.
EN166 - EN170 - EN172 - EN207 - 
EN208 - STANAG 2920

Gamme SOUDAGE

Une gamme de masques de soudage  
entiŁrement ØtudiØe et conçue pour le 
soudage Ølectrique.

WELDING range
A line of products entirely researched and  
designed for electric welding.
EN169 - EN175 - EN379
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Stand uP For Your eYes

Pour ses 120 ans, BollØ Safety est plus que jamais la rØfØrence incontournable dans le monde 

de la protection.FondØe en 1888 à Oyonnax, dans L�Ain, la sociØtØ BollØ vient d�entamer son 

deuxiŁme siŁcle d�existence. Internationalement reconnue dans le monde du sport et de la 

protection, la marque BollØ est aujourd�hui synonyme de qualitØ.

SpØcialiste incontestØ du nylon, BollØ Safety produit les meilleurs traitements de surface 

d�oculaires au monde, avec plus de 5 millions de paires de lunettes de protection vendues 

chaque annØe.



Stand uP For Your eYes
For 120 years, BollØ Safety is now more than ever 

one of the indisputable leaders in the safety mar-

ket. Established in 1888 in Oyonnax in the Ain 

region of France, BollØ has just begun its second 

century of business. BollØ has become a byword 

for quality and enjoys a glowing international  

reputation for sports and protective eyewear.

It is an unrivalled nylon specialist and can proudly 

claim to produce the �nest lens surface treatment 

in the world, selling more than 5 million pairs of 

protective eyewear every year.



Le soudage à l�arc Ølectrique sans 
protection est dangereux

Il peut provoquer une in�ammation 
douloureuse de la cornØe et une opacitØ 
irrØversible du cristallin de l��il : la 
cataracte.
Notre gamme est entiŁrement ØtudiØe et 
conçue pour rØpondre aux exigences des 
normes, ainsi qu�aux rŁgles de confort et 
d�esthØtisme.
Notre Øquipe de spØcialistes vous aidera 
à trouver la solution la plus adaptØe à vos 
risques.

Unprotected electric-arc welding is 

dangerous.

It can lead to painful in�ammation of the 
cornea and irreversible opacity of the eye�s 
crystalline lens, called cataracts.
Our line of products is entirely researched and 
designed to meet the requirements of prevailing 
standards, your comfort and aesthetic appeal.
Our team of specialists will provide you with 
the solution that is best adapted to your risks.

BollØ Safety protŁge tous les regards

L��il est un organe fragile et vulnØrable. 

Les effets d�un accident aux yeux sont 

nombreux et d�une gravitØ allant d�une 

simple irritation à la cØcitØ totale, d�oø 

l�importance d�apprØhender l�ensemble 

des risques potentiels pouvant survenir 

dans l�environnement du travail. La pro-

tection des yeux est notre mØtier, vous 

assurer une qualitØ irrØprochable de nos 

produits est notre devise !

BollØ Safety protecting everyone�s  

eye sight.

The eye is a fragile and vulnerable organ. An 

eye accident can have many effects and its 

seriousness can range from a simple irrita-

tion to total blindness. This is why it is so 

important to be aware of all the potential risks  

liable to happen in the work environment. 

Protecting eyes is our business; ensuring you 

an irreproachable quality of our products is 

our motto!

La traçabilitØ BollØ Safety

L�identi�cation des produits et des lots 
permet d�assurer un contrôle de la qua-
litØ du produit en amont de sa distribu-
tion. Ce suivi s�inscrit dans la dØmarche 
BollØ Safety d�amØliorer sans cesse son 
offre produit, la qualitØ, le service et 
l�ef�cacitØ globale de l�entreprise.

BollØ Safety traceability
The identi�cation of products and batches 
allows carrying out a quality control of the 
product upstream from its distribution. This 
follow-up is part of the BollØ Safety approach 
to constantly improve its product offer, qua-
lity, service and the global effectiveness of 
the company.
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Des produits �ables et 
confortables, la garantie 
BollØ Safety

Tous les produits proposØs par BollØ Safety 
sont conformes aux normes europØennes 
en vigueur. Les masques de la Gamme 
B1000 sont garantis 3 ans. Les masques 
des Gammes B-Line et B800 sont garantis 
2 ans.
Pour votre sØcuritØ et pour Œtre en conformitØ, 
les �ltres auto-obscurcissant doivent Œtre 
protØgØs par un Øcran de protection extØrieur 
et intØrieur. Aucune garantie ne sera accordØe 
pour des �ltres endommagØs, utilisØs sans 
Øcrans de protection. Les consØquences 
d�une mauvaise utilisation sont exclues de 
la garantie.

Reliable and comfortable products, the BollØ Safety 
guarantee.
All the products proposed by BollØ Safety conform 
to European standards in force. The B1000 
series masks are covered by a 3-year warranty. 
The B-Line and B800 series masks are covered 
by a 2-year warranty. For your safety and to be in 
conformity, self-darkening �lters must be protected 
by an external and internal protective screen. 
No warranty will be granted for damaged �lters 
used without protective screens. Consequences 
resulting from incorrect usage are not warranted.

A

B

A Date de contrôle 
Testing date

B NumØro de traçabilitØ 
Traceability number
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Des produits certi�Øs pour votre 
sØcuritØ, la sØrØnitØ BollØ Safety
Products certi�ed for your safety, the 
BollØ Safety assurance

Tous les produits BollØ Safety sont conformes 
aux Normes de la Directive 89/686/CEE et 
aux Normes EN175, EN379.
All BollØ Safety products conform to the 
Standards of the European Directive 89/686/
CEE and the Standards EN175, EN379.

EN379, norme pour les �ltres
EN379 fait partie d�une sØrie de normes 
europØennes Øtablies par le CEN dans 
le cadre de l�application de la Directive 
europØenne sur les Equipements de 
Protection Individuelle (EPI). Il spØci�e les 
exigences relatives à des �ltres de soudage 
qui commutent automatiquement leur 
facteur de transmission dans le visible à une 
valeur plus faible lorsqu�un arc de soudage 
est amorcØ (quali�Øs de �ltres de soudage 
à numØros d�Øchelons commutables). Les 
spØci�cations de la norme s�appliquent si 
un tel �ltre est à utiliser pour l�observation 
continue du processus de soudage et s�il est 
à utiliser uniquement pendant la pØriode 
ou l�arc est amorcØ. La norme spØci�e 
Øgalement des exigences pour des �ltres 
de soudage avec des zones de facteur de 
transmission diffØrentes dans le visible 
(appelØs �ltres de soudages à double 
numØro d�Øchelons). Ces �ltres sont utilisØs 
pour les protecteurs des yeux des soudeurs 
ou �xes sur une installation.

EN379, standard for �lters
EN379 belongs to a series of European standards 
drafted by the European Standardization 
Committee (ESC) within the scope of the 
application of the European Directive on Personal 
Protective Equipment (PPE). It speci�es the 
requirements related to welding �lters which 
automatically switch their transmission factor in 
the visible to a lower value when a welding arc 
is ignited (quali�ed welding �lters with numbers 
of switch able levels). The speci�cations of the 
standard apply if such a �lter is to be used for 
the continuous observation of the welding process 
and if it is only used during the period where the 
arc is ignited. The standard also speci�es the 
requirements for welding �lters with different 
welding factor areas in the visible (called welding 
�lters with a double number of levels). These 
�lters are used for the protectors of welder eyes or 
�xed to an installation.

EN175, norme pour les cagoules
SpØci�e les exigences de sØcuritØ et les 
mØthodes d�essai des Øquipements de 
protection des yeux et du visage utilisØs 
pour le soudage et les techniques connexes. 
La prØsente norme europØenne spØci�e les 
exigences et les mØthodes d�essai relatives 
aux Øquipements de protection individuelle 
utilisØs pour protØger les yeux et le visage 
de l�opØrateur contre les rayonnements 
optiques nocifs et contre les autres risques 
spØci�ques dus aux procØdØs usuels de 
soudage, de dØcoupe, ou autres techniques 
connexes. La norme spØci�e la protection, 
y compris les aspects ergonomiques, 
contre les risques ou dangers de diffØrentes 
natures : radiation, in�ammabilitØ, risques 

mØcaniques et Ølectriques. La prØsente 
norme dØ�nit les termes utilisØs et spØci�e 
les exigences relatives aux matØriaux, à la 
conception et à la fabrication.

EN175, standard for helmets
Speci�es safety requirements and test methods 
related to the eye and face protective equipment 
used for welding and associated techniques. This 
European standard speci�es the requirements and 
test methods related to the personal protective 
equipment used to protect the operator�s eyes and 
face against harmful optical radiation and other 
speci�c risks due to customary welding or cutting 
processes or other associated techniques. The 
standard speci�es protection, including ergonomic 
aspects, against the risks or hazards of various 
kinds: radiation, in�ammability, mechanical and 
electrical risks. This standard de�nes the terms 
used and speci�es the requirements related to 
materials, design and manufacture.
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Le soudage Ølectrique, un mØtier  

de savoir-faire 

Le soudeur est une personne exØcutant 

l�assemblage par fusion ou par apport de 

mØtal de parties ou ØlØments de piŁces 

variØs, en utilisant un arc Ølectrique, ou 

d�autres procØdØs de soudure (Ølectrode 

enrobØe, TIG, MIG, MAG) et les Øqui-

pements appropriØs (poste de soudure, 

montage de soudage...). L�habiletØ ma-

nuelle est un des facteurs prØpondØrants 

du procØdØ. 

Electric welding, a profession of expertise

The welder is a person who executes assem-

bling by melting or applying �ller metal to 

sections or elements of various parts by using 

an electric arc or other welding processes 

(coated electrode, TIG, MIG, MAG) and the  

appropriate equipment (welding station,  

welding set, etc.). Manual agility is one of the 

most important factors of the process. 
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Les diffØrents procØdØs  
de soudage Ølectrique

Le soudage à l�arc est un terme gØnØrique 
au cours duquel un arc Ølectrique est 
crØØ entre une Ølectrode et les piŁces à 
assembler.

1. Soudage à l�arc Ølectrique avec 
Ølectrodes enrobØes
Il s�agit du plus connu des procØdØs 
de soudure. Lorsque l�on approche 
l�Ølectrode enrobØe des piŁces à 
assembler, il se crØe un arc Ølectrique 
qui dØgage un fort pouvoir calorique 
qui provoque la fusion de l�Ølectrode. 
Electrodes enrobØes pour le soudage 
des aciers au carbone ou faiblement 
alliØs. Electrodes enrobØes pour le 
soudage des aciers inoxydables.

2. Soudage à l�arc avec Ølectrodes non 
fusibles : soudage T.I.G
L�arc Ølectrique est Øtablit entre la tôle 
à souder et une Ølectrode non fusible 
en W protØgØ par un gaz inerte (Argon 
ou HØlium). TIG signi�e «Tungsten 
Inert Gas» oø le mot «Tungsten» 
(TungstŁne) dØsigne l�Ølectrode et 
les mots «Inert Gas» (Gaz inerte) 
dØsignent le type de gaz plasmagŁne 
utilisØ. Ce procØdØ de soudage rentre 
dans la catØgorie des procØdØs de 
soudage à l�arc avec une Ølectrode non 
fusible. L�arc se crØe entre l�Ølectrode 
rØfractaire (- du gØnØrateur) et la 
piŁce (+ du gØnØrateur) sous un �ux 
gazeux ; de façon gØnØrale, il s�agit 

d�un gaz ou d�un mØlange de gaz 
rares. Le soudage au T.I.G. est surtout 
utilisØ pour le soudage des tôles minces, 
mais plus particuliŁrement pour tous les 
mØtaux dif�ciles à souder. Parmi ces 
mØtaux, mentionnons l�aluminium, le 
magnØsium, l�acier inoxydable, le cuivre 
et ses alliages, et les aciers au carbone 
de diffØrentes Øpaisseurs.
- Les Ølectrodes de TungstŁne thoriØ 1% 
et 2% sont particuliŁrement utilisØes 
pour le soudage des aciers faiblement 
alliØs (acier doux). Ce type d�Ølectrodes 
demande un plus bas ampØrage. 
- Les Ølectrodes de TungstŁne au zirco-
nium ont le point de fusion le plus ØlevØ 
et sont le plus frØquemment utilisØes 
pour le soudage de l�aluminium.
Equivalences :
- GTAW Gas Tungten Arc Welding selon 
les normes amØricaines
- ProcØdØ 141 selon l�ISO 4063

3. Soudage à l�arc avec �l Ølectrodes fusi-
bles : soudage MIG-MAG
Le soudage MIG-MAG est un procØdØ 
de soudage semi-automatique. L�atmos-
phŁre de protection diffŁre selon le type 
utilisØ MIG ou MAG :
- pour le MIG (Metal Inert Gas) on utilise 
de l�helium, de l�argon ou un mØlange 
des deux
- pour le MAG (Metal Active Gas) on uti-
lise un mØlange d�argon et de dioxyde 
de carbone.
On ne peut souder que des aciers avec 
ce type de protection active. Dans le cas 
du MIG, le gaz est inerte, c�est à dire 
qu�il ne rØagit pas avec le mØtal. Inver-

sement, pour le MAG, le gaz doit rØagir 
avec le mØtal et donc Œtre actif.
Equivalences :
- Metal Inert Gas
- Metal Active Gas
- GMAW : Gas Metal Arc Welding (utilise 
un �l-Ølectrode plein) selon les normes 
amØricaines
- FCAW : Flux Core Arc Welding (emploie 
un �l tubulaire, dit �l fourrØ) selon les 
normes amØricaines
- ProcØdØ 131 (MIG) ou 135 (MAG)  
selon l�ISO 4063

4. Soudage au Plasma
Le soudage Plasma est un procØdØ de 
soudage automatique. Plasma dØ�nit 
l�Øtat d�Ønergie ØlevØe provoquØe par 
la constriction d�un arc Ølectrique au 
moyen d�un diaphragme ou tuyŁre. Le 
procØdØ Plasma constitue l�Øvolution 
technologique majeure de l�arc libre 
sous gaz neutre (procØdØ TIG). Le sou-
dage Plasma est essentiellement utilisØ 
pour les aciers inoxydables, mØtaux et 
alliages nobles.
PAW : Plasma Arc Welding selon les  
normes amØricaines

        10


